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& gg gl g TS, Uch §-NIES 3R Ueh dTerd gach FiTga

hT1 Tep e 919 fiivTsat IR o forg e mam a7 at 39+
e & Mrarst G| fiTget & a9 7 2088 & IR | 9 e

.. N\ SToadh o 38 a8 RfEar smm W & I eiferdt & 38 &

feg mam| “<fifees, difen, difeeh,” T @ R U, 3R STet
Ug U Sd gq fRfear SR 9 siern “difeas, difees, difes,”
g 3ch Bch X dIell, Tg GHATHd hed gu foh firger Iaeh
Ui 31 @1 8|




1Y 6 91  Teh e T SR o U & U Ugd | 18
STt # UTTell 91 Gach o7l | {th I Teh STefl U oS 7T
3R TR fgIr T, AT 98 hg &1 &t foh, “Tal g T 31t 3rg!
ST 99T 1 o1 38 812" [iget ot U0 IR <hls oft
qyAad! el fdt, wifch I 718 o v foha




ggfery fitrger 7 oA AR o1 g O & - wg e,
3R oo gd! cgfat geng Y 3R T BIET Y 31T STelrs |
STel 3T 37 F STel o, df I 3T H Teh wiell gt
cIchel 31T o o | STt &t | T Acha! STeld g¢ Igd IRT
3T T ok folq ST STt 81 I8 T [ Tk, STetd
g3 cIohe! onl &1 fART 31U+ Hg H STet gUl




STeg! gt 3 M | oift AemfRad fi WA gATS &

it 3 08 o a1 | Bg- Ich B H T 3ie3-aTg X gl A

o1e fiTTget @< o Ut Ugdl IGA cTehe! ol 3T dTell [ART

N D d Sre fean| wymiRayt geeer w, T | J1gx ket |
B dl fiTse ol 3 &g MR & 15|




STe gYyHfRaaT I1eR deit 73, fiTger 3 oo g1y sx &
ST IG+ BT WR WX e BT Heprer, [ias O 31=aT Q8
g 8T T, 3R IAfdenfid AYHRE! & 37 HI & Ig B

| ol M Y U el U &t ST H ST, 3R i IaAT =




fiTger STt ot o T@T U1, 1S Jgd I ehdl U I8 99 HE ¢Q
TGT AT I8 IYhT SASTR e IGT UT foh I8 U8E o S ol Teh
AleT YT 39 [T BIS <, 8188 ol Y=IdlG & =9 H|
TS STl- STeT U el T T, STHIF o U, 3R U |
ERFR firser te & D uga Tl € d€sh & U Uah
TR U &6 7T iR 37U S4TH hl SASTR e T |




ifch, TRTSeT A ST 313, 31U fAHRR 1 JTHA IS
3R TR I IR Tt o1, R SaT ot ToR3E AR G TS
T 9 fRreetrr, “fae-ax, fae-ax!” fiiga e, 39+
fRfear ol TR1 3R SR & g411 “Jre YISl Uge I1iey, A1y,
ﬂ%a’lix‘fr?a'éﬁr—rﬂmaﬁmﬁﬁﬁ»‘m 3R IR Sah o} WU
&I 39 83 IS AES ol JFER 1Y T dieAT d1igy?”

TORR &1 <7elT TT | 718 I [ H UT! UG <hls dRIhT gl AT
ITY AR heA ohl! AAfch gt ST F&elt |




Teh o1 s gl aTe ivTget = fiR e &t 21eg areft smars
gt I8 wfew 2rge Ire T AR 394 R & R_fgan o
et fohar| s ol SiTTel o ®R IR ST, T8 Uah d @
Iel & U UR IIRTH A o folyg Tehr| “311g,” firga 4

gHaT| BT S 39T U8 H g1” I+ Sieal & BT It 37T

L oo ofte g g v, e s # orerh g e oft

€ J3T 3R e @



fiTget T, 3 Tiad gU foh 39 amm=aaar g & areft
YYATEE -l 781 TS &)1 “2rrae s de A TeRE U g,
3G A1 H Il a1 T8 STedt bl a0 F¢T1 eifch @t ht
STTE, I I W& hl Yeh dgU oh g2 ohl YT UrAT! dga
1T e R g Tt 9 Igd T H ot I ol S
ferai
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Y Ugd foh dgat TRTsel U SefivT @ rTdl, at gsasl R Ue
g 1<t 34 M| STeaarsll H§ 39 H Ueh STl ge T, af 9gd
SR & S O fR1, 3R IGehT <@-T1 S 77| dl iTSTd §U
fSIa=it dST NT FehdT AT, WATT| IYh! W ¥, I8
gohe UM & fery, dgarm sreft oft aorchi Afig 7 oft 7, 216 @
T @ arett RfSaT 3 S1u=T sgar o forar i 3k
fTiTget 4 sruHt i o it
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3R 34y, STe fT13e & =i A 71 <l ShgH! A1, Ik
749 ® 39 B! [Afsar & folw g9 a1l 19 ot at e18g ofd
o}, 39 97d ohl &9 I@d ¥ foh Il &< &1 9o a7 g

- BANTISS o fory 3!
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